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TEXT

sMvunq \

kWtkqxjpugqvMmastq / pugqvMmastqkWtkqxj /

AM \

AnqlotqlugqxjAnqlotq / 

sMvunq \

cWxjmnqeAsMvunqna / 

pugq
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TEXT AS PRINTED IN PRIMER (WITH SOME ALTERATIONS)

kWtkqxjpugqvMmastq / cWxjmnqsMvunq / 
mJwqnnqkunqekanJgqligqcgqwJtqligqcgqnjes / cgqenxEkinqnMxEkinqen / tIhJnqepaekanJgqeynogqygqwJtq / cgqenkakinqnMtInogqnjey / hanjey cgqenyiwqwiNqwJtqtInogqen / AayiwqeycWmnqen / hanjeyxEcahaen / cgqmEljsgqmEAWyiwqwiNqkatInogqkWen / nogqkWenmEtanjsj / hWvigqknq eAcWcgqenwawJtqnI$AUBhgqkWhanj / mafukqmanatIhJnqkWnMB / katI hJnqenmnqligqlWwJtqhanj / ligqlWAimqey / hgqfEhgqmnqxEyiwqeyka yiwq / tItElgqwJtqhaenyiwqey / kayiwqtItElgqeyhaen / cWhJnq mnqenwawJtqcWcgqen / mJwqkjcgqkWeyyiwqwatInogqmEeymEhEsj / cJgqnj cEsUtgqlugqkayiwqwjtIhJnqkWey / fEtasjsUtanjsj / woanJgqnjwJtq / 
TRANSLATION:

INTRODUCTION

Sam Thun:

I will tell a story of justice.

Am:

A short one, uncle, tell a short one.

Sam Thun;

The narrator is Sam Thun

STORY

Once upon a time there was a man who raised elephants. The elephant wanted to drink water. 

There was a person near his home, who had a pond. That elephant went to drink water at that pond. Then the elephant urinated in the pond.

‘Hey, Its urinated (in my pond)’, (said) the owner. Then he got angry.

‘Why did you bring your elephant to pass urine in my pond? For my pond you will have to pay compensation’, he spoke like this.’

They argued.

Then the owner of the elephant said: ‘It is very well for me’, he spoke like this. 

‘Tomorrow many of you should come to my house’.

They went to his house and he offered them liquor. He offered them liquor until they were full. All of them wanted to go and urinate. They went and urinated under the house.

The owner of the house, that is the owner of the elephant, said:

‘Before, when my elephant urinated in your pond, I said I would repay you. Now you have all come and urinated at my house. Who will compensate me? You should all repay me.’

He spoke like this.

ANALYSIS

Link to Audio file for this text
INTRODUCTION

i)
kW
tkq
xj
pugq
vMmastq /

kau2
tak1
khai5
puN1
thAm1 mA1 sAt4

1Sg
FUT
tell
story
Dharma

‘I will tell a story of justice.’

ii) 
pugq
vMmastq
kW
tkq
xj
/

puN1
thAm1 mA1 sAt4
kau2
tak1
khai5


story
Dharma
1Sg
FUT
tell


‘I will tell a story of justice.’

Am

iii)
Anq
lotq
lugq
xj
Anq
lotq

an2
lqt1
luN2
khai5
an2
lqt1

CLF
short
uncle
tell
CLF
short

‘A short one, uncle, tell a short one.’

ii)
cW
xj
mnq
eA
sMvunq
na /

cau3
khai5 
mvn2 
j1
sAm6 thon2
nA4

RESP*
tell
3Sg
PRT
Sam Thun
PRT

‘The narrator is Sam Thun’

Notes:
* Here cau3 behaves as an agentive prefix. It was first translated as ‘one who acts’

STORY

1)
mJwq
nnq
kunq
eka
nJgq
ligq
cgq
wJtq


mz5 
nan4
kon2
kq4 
nvN5 
leN4 
cAN4 
wzt4 


time
that
man
CLF
one
feed
elephant
PRT


ligq
cgq
ey
nj
ey /

leN4 
cAN4 
yj4
nai4
yj4

feed
elephant
PRT
this
PRT

‘Once upon a time there was a man who raised elephants.’

2)
cgq
en
xE
kinq
nM
xE
kinq
en /

cAN4 
nai4 
khav3 
kin2 
nam4 
khav3
kin2 
nj4

elephant
this
want
eat
water
want
eat 
DEF

‘The elephant wanted to drink water.’

3)
tI
hJnq
epa
eka
nJgq
ey
nogq
ygq
wJtq /

tI5 
hzn2
pq5 
kq4 
nvN5 
yj4 
nauN6 
yaN2 
wzt4 


at 
home 
male*
CLF
one
PRT
pond
have
PRT

‘There was a person at home, who had a pond.’

Notes:
* Literally ‘father’

4)
cgq
en
ka
kinq
nM
tI
nogq
nj
ey /

cAN4
nai4
kA1 
kin2 
nam4 
tI5 
nauN6
nai4
yj4

elephant
that
go
eat
water
at
pond
that
PRT

‘That elephant went to drink water at that pond.’

5)
ha
nj
ey
cgq
en
yiwq
wiNq
wJtq


hA1 
nai4
yj4 
cAN4
nai4
yeu5 
wjn5
wzt4

time
this
PRT
elephant
this
pass urine
throw away
PRT


tI
nogq
en /


tI5
nauN6
nj4


at
pond
DEF

‘Then the elephant urinated in the pond.’

6)
Aa
yiwq
ey
cW
mnq
en /

A6
yeu5
yj4
cau3
mvn2
nai4

EXCL
urinate
PRT
owner
3Sg
this

‘“Hey, It’s urinated (in my pond)”,’ (said) the owner.’

7)
ha
nj
ey
xEca
ha
en /

hA1
nai4
yj4
khav3 cA4
hA1
nj4

time
this
PRT
angry
time
DEF

‘Then he got angry.’

8)
cgq
mE
ljsgq
mE
AW
yiwq
wiNq
ka


cAN4
mav2
lai4 svN6
mav2
au2
yeu5
wjn5
kA1

elephant
2Sg
why
2Sg
take
pass urine
throw out
GO


tI
nogq
kW
en 
woa
nj /

tI5
nauN6
kau2
nj4
wA5
nai4

in
pond
1Sg
DEF
say
this

‘“Why did you bring your elephant to pass urine in my pond?”‘

9)
nogq
kW
en
mE
ta
nj
sj 
woa
nj
/

nauN6
kau2
nj4
mav2
ta1
nai3
sAi3
wA5
nai4

pond
1Sg
this
2Sg
will
get
repay
say
this

‘“For my pond you will have to pay compensation”, he spoke like this.’

10)
hW
vigq
knq
/

hau2
theN6
kvn2

1Pl
argue
RECIP

‘They argued.’

11)
ha
en
cW
cgq
en
wa
wJtq


hA1
nj4
cau3
cAN4
nai4
wA5
wzt4

time
DEF
owner
elephant
this
say
PRT


nI
AUB


hgq
kW
woa
nj /

nI2 
U1
nI
U1
haN2
kau2
wA5 
nai4

good
STAY
good
STAY
to
1Sg
say
PRT

‘Then the owner of the elephant said: “It is very well for me”, he spoke like this.’

12)
mafukq
ma
na
tI
hJnq
kW
nMB /

ma1 phuk4
mA2
nA4
tI5
hzn2
kau2
nam6

tomorrow
come
PRT-request
to/at
house
1Sg
many/plenty


‘“Tomorrow many of you should come to my house”.’

13)
ka
tI
hJnq
en
mnq
ligq
lW
wJtq 
ha
nj /

kA1
tI5
hzn5
nai4
mvn2
leN4
lau3
wzt4
hA1
nai4

go
to/at
house
this
3Sg
feed
liquor
PRT
time
this

‘They went to his house and he offered them liquor.’

14)
ligq
lW
Aimq
ey /

leN4
lau3
im1
yj4

feed
liquor
enough/full
PRT

‘He offered them liquor until they were full.’

15)
hgq
fE
hgq
mnq
xE
yiwq
ey 
ka
yiwq /

haN2
phav6
haN2
mvn2
khav3
yeu5
yj4
kA1
yeu5


to
who
to
3Sg
want
pass urine
PRT
go
pass urine

‘All of them wanted to go and urinate.’

16)
tI
tElgq
wJtq
ha
en
ka
yiwq
ey /

tI5
tav3 laN5
wzt4
hA1 
nai4
kA1
yeu5
yj4

at
ground beneath the floor
PRT
time
this
go
pass urine
PRT

‘They went and urinated under the house.’

17)
ka
yiwq
tI
tElgq
ey
ha
en 
ey
/

kA1
yeu5
tI5
tav3 laN5
yj4
hA1 
nai4
yj4

go
pass urine
at
ground beneath floor
PRT
time
this
PRT

‘They urinated under the house.’

18)
cW
hJnq
mnq
en
wa
wJtq
cW
cgq
en /

cau3
hzn2
mvn2
nai4
wA5
wzt4
cau3
cAN4
nai4

owner
house
3Sg
this
say
PRT
owner
elephant
this

‘The owner of the house, that is the owner of the elphant, said:’

19)
mJwq
kj
cgq
kW
ey


mz5
kai3
cAN4
kau2
yj4

time
before*
elephant
1Sg
PRT


yiwq
wa
tI
nogq
mE
ey
mE
hE
sj /

yeu5
wA5
tI5
nauN6
mav2
yj4
mav2
hav3
sAi3

pass urine
say
at
pond
2Sg
PRT
2Sg
give
repay

‘“Before, when my elephant urinated in your pond, I said I would repay you”.’

Notes:
realised as [ma5 kai3], and hence originally transcribed as mkqkj.

20)
cJgqnj
cj
sU
tgqlugq
ka
yiwq
wj


cvN2 nai4
cAi2
sU6
tvN1 loN6
kA1
yeu5
wai4

now
male
2Pl
all
go
pass urine
keep


tI
hJnq
kW
ey /

tI5
hzn2
kau2
yj4

at 
house
1Sg
PRT

‘“Now you have all come and urinated at my house.”‘

21)
fE
ta
sj
sU
ta
nj
sj /

phav6
ta1
sAi3
sU6
ta1
nai3
sAi3

who
will
repay
2Pl
will
get
repay

‘“Who will compensate me? You should all repay me”.’

22)
woa
nJgq
nj
wJtq /

wA5
nvN1
nai4
wzt4

say
like 
this
PRT

‘He spoke like this.’

